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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

27 mei 2002 27 mai 2002

tot wijziging van de wet van 22 maart 1995
tot instelling van federale ombudsmannen

(ingediend door de heren Daniel Bacquelaine
en Olivier Chastel )

visant à modifier la loi du 22 mars 1995
instaurant des médiateurs fédéraux

(déposée par MM. Daniel Bacquelaine
et Olivier Chastel)

Dit wetsvoorstel strekt er hoofdzakelijk toe ener-
zijds het functionele criterium te vervangen door het
organieke criterium voor de vaststelling van de be-
voegdheid van het College van de federale ombuds-
mannen en anderzijds, het toepassingsgebied uit te
breiden van de wet van 22 maart 1995 tot instelling
van federale ombudsmannen tot het onderzoek van
de verzoeken tot bemiddeling betreffende de fede-
rale administratieve overheden of de overheden die
een taak van federaal belang uitoefenen.

La présente proposition de loi vise principalement,
d’une part, à substituer le critère fonctionnel au cri-
tère organique pour déterminer la compétence du
Collège des médiateurs fédéraux et, d’autre part à
étendre le champ d’application de la loi du 22 mars
1995 instaurant des médiateurs fédéraux à l’examen
des demandes de médiation concernant des autori-
tés administratives fédérales ou remplissant une
mission d’intérêt fédéral.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi vise principalement,
d’une part, à substituer le critère fonctionnel au critère
organique pour déterminer la compétence du Collège
des médiateurs fédéraux et, d’autre part à étendre le
champ d’application de la loi du 22 mars 1995 instau-
rant des médiateurs fédéraux à l’examen des deman-
des de médiation concernant des autorités administra-
tives fédérales ou remplissant une mission d’intérêt
fédéral.

La présente proposition de loi insère également des
modifications plus ponctuelles telles que l’introduction
du terme « Collège des médiateurs fédéraux » déjà
largement utilisé ou encore l’harmonisation entre les
articles 1er et 8 de la loi actuelle.

COMMENTAIRES DES ARTICLES

Article 2

Cet article ne fait qu’adapter l’intitulé de la loi du 22
mars 1995 à la pratique actuelle.

Art. 3

Cet article procède à l’harmonisation entre les arti-
cles 1er et 8 de la loi du 22 mars 1995 instaurant des
médiateurs fédéraux. L’article 1er, alinéa 1er, 1°, utilise
les termes « fonctionnement des autorités administra-
tives » alors que l’article 8, alinéa 1er, utilise les ter-
mes « des actes ou du fonctionnement des autorités
administratives ».

Cet article précise également que le Collège des
médiateurs fédéraux est compétent pour traiter non
seulement les plaintes mais également les demandes
de médiation. Cette modification ne fait que confirmer
et préciser la situation actuelle.

Enfin, à l’instar du régime prévalant pour le média-
teur de la Région wallonne et le médiateur de la Com-
munauté flamande et de la Région flamande, cet arti-
cle entend consacrer la compétence fonctionnelle du
médiateur parlementaire fédéral à l’égard des institu-
tions publiques chargées de missions relevant de la

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel strekt er hoofdzakelijk toe enerzijds
het functionele criterium te vervangen door het
organieke criterium voor de vaststelling van de be-
voegdheid van het College van de federale ombuds-
mannen en anderzijds, het toepassingsgebied van de
wet van 22 maart 1995 tot instelling van federale om-
budsmannen uit te breiden tot het onderzoek van de
verzoeken tot bemiddeling met betrekking tot de fede-
rale administratieve overheden of de overheden die een
taak van federaal belang uitoefenen.

Dit wetsvoorstel bevat ook meer incidentele wijzi-
gingen zoals de invoering van het begrip «College van
de federale ombudsmannen» dat reeds veelvuldig voor-
komt of de harmonisering van de artikelen 1 en 8 van
de huidige wet.

ARTIKELSGEWIJZE COMMENTAAR

Artikel 2

In dit artikel wordt alleen het opschrift van de wet
van 22 maart 1995 aangepast aan de huidige praktijk.

Art. 3

Dit artikel brengt de artikelen 1 en 8 van de wet van
22 maart 1995 tot instelling van federale ombudsman-
nen met elkaar in overeenstemming. In artikel 1, eer-
ste lid, 1°, gebruikt men immers de woorden «werking
van de federale administratieve overheden», terwijl in
artikel 8, eerste lid, de woorden «met betrekking tot de
handelingen of de werking van de administratieve over-
heden» worden gebruikt.

Dit artikel verduidelijkt eveneens dat het College van
de federale ombudsmannen bevoegd is om niet alleen
klachten, maar ook verzoeken tot bemiddeling te be-
handelen. De huidige toestand wordt door die wijziging
alleen maar bevestigd en nauwkeuriger weergegeven.

Ten slotte strekt dit artikel er toe om, naar het voor-
beeld van de geldende regeling voor de ombudsman
van het Waals Gewest en die van de Vlaamse Gemeen-
schap en het Vlaams Gewest, de functionele bevoegd-
heid te verankeren van de federale parlementaire om-
budsman ten aanzien van de overheidsinstellingen die
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compétence fédérale. Ces institutions agissent en tant
qu’autorités administratives et sont donc définies
comme telles sans qu’apparaisse à nouveau la res-
triction qu’emportent les mots « visées à l’article 14
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat ».

La jurisprudence actuelle de la Cour de cassation
relative à la répartition de compétence entre le pouvoir
judiciaire et le Conseil d’Etat – et, partant, quant à la
portée plus restrictive de l’article 14 précité – est telle
qu’il convient de définir de façon autonome (c’est-à-
dire sans être à l’avenir raccroché à cet article 14) la
notion d’autorité administrative. Celle-ci est en effet
l’élément de référence pour déterminer l’intervention
du médiateur parlementaire et déterminer l’exercice du
droit constitutionnel de pétition, quand bien même le
contrôle juridictionnel des actes de cette autorité ad-
ministrative serait dorénavant – aux vœux du législa-
teur et/ou suivant l’évolution de la jurisprudence – du
ressort exclusif de la Cour de cassation et non plus du
Conseil d’Etat.

Art. 4

Cette modification ne fait que traduire la compétence
actuelle du Collège des médiateurs fédéraux tant en
ce qui concerne le traitement des plaintes que celui
des demandes de médiation.

Art. 5

Cette disposition adapte l’article 8 de la loi du 22
mars 1995 eu égard à la modification proposée à l’arti-
cle 3.

Cette disposition prévoit également l’obligation pour
les usagers de n’adresser leurs plaintes relatives aux
entreprises publiques autonomes qu’à leurs services
de médiation respectifs.

Art. 6

La modification proposée explicite et précise l’obli-
gation de renvoi des dossiers relevant d’un autre ser-
vice de médiation.

belast zijn met taken die deel uitmaken van de federale
bevoegdheid. Die instellingen treden op als administra-
tieve overheid en worden derhalve als dusdanig gede-
finieerd zodat er geen sprake meer kan zijn van de
beperking die voortvloeit uit de woorden «zoals be-
doeld in artikel 14 van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State».

De huidige rechtspraak van het Hof van Cassatie
over de bevoegdheidsverdeling tussen de rechterlijke
macht en de Raad van State – en bijgevolg over de
beperkter draagwijdte van het voornoemde artikel 14 –
stelt dat het beter is het begrip administratieve over-
heid op een autonome manier te definiëren (namelijk
zonder zich in de toekomst aan dat artikel 14 vast te
klampen). De administratieve overheid is immers het
referentie-element om vast te stellen of de parlemen-
taire ombudsman moet optreden en of het constitutio-
neel petitierecht kan worden uitgeoefend terwijl de rech-
terlijke controle van de handelingen van die
administratieve overheid in de toekomst – naar de wens
van de wetgever en/of volgens de ontwikkeling van de
rechtspraak – uitsluitend onder het Hof van Cassatie
zou ressorteren en niet meer onder de Raad van State.

Art. 4

Deze wijziging geeft uitsluitend de huidige bevoegd-
heid van het College van de federale ombudsmannen
weer, zowel wat de behandeling van klachten als wat
de behandeling van verzoeken tot bemiddeling betreft.

Art. 5

Deze bepaling past artikel 8 van de wet van 22 maart
1995 aan met inachtneming van de in artikel 3 voorge-
stelde wijziging.

Ze voorziet tevens in de verplichting voor de gebrui-
kers hun klachten over de autonome overheidsbedrijven
uitsluitend tot de respectieve ombudsdiensten van die
bedrijven te richten.

Art. 6

De voorgestelde wijziging expliciteert en preciseert
de verplichte terugzending van de dossiers die deel
uitmaken van een andere ombudsdienst.
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Art. 7 et 8

La proposition de loi adapte le texte des articles 13
et 14 de la loi du 22 mars 1995 en précisant que le
Collège des médiateurs fédéraux est compétent tant
pour traiter les plaintes que les demandes de média-
tion.

Daniel BACQUELAINE (MR)
Olivier CHASTEL (MR)

Art. 7 en 8

Het wetsvoorstel past de tekst van de artikelen 13
en 14 van de wet van 22 maart 1995 aan en preciseert
dat het College van de federale ombudsmannen be-
voegd is voor zowel de behandeling van klachten als
van de verzoeken tot bemiddeling.
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’intitulé de la loi du 22 mars 1995 instaurant
des médiateurs fédéraux les mots « des médiateurs
fédéraux » sont remplacés par les mots «le Collège
des médiateurs fédéraux».

Art. 3

A l’article 1er de la même loi sont apportées les mo-
difications suivantes :

A) l’alinéa 1er, 1°, est remplacé par la disposition
suivante :

«1° de traiter d’une part les réclamations relatives
aux actes ou au fonctionnement des autorités visées à
l’alinéa 2 et d’autre part les demandes de médiation à
l’égard de ces autorités;» ;

B)l’alinéa 2 est remplacé comme suit :

«Les médiateurs exécutent leurs missions à l’égard
des autorités administratives fédérales visées à l’arti-
cle 14, § 1er, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat,
ainsi qu’à l’égard des autres autorités administratives,
lorsque celles-ci sont chargées par les lois et règle-
ments de missions qui relèvent de la compétence fé-
dérale. ».

Art. 4

L’intitulé du chapitre II de la même loi est remplacé
comme suit : « Des réclamations et des demandes de
médiation. ».

Art. 5

L’article 8 de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante:

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In het opschrift van de wet van 22 maart 1995 tot
instelling van federale ombudsmannen worden de woor-
den «federale ombudsmannen» vervangen door de
woorden «het College van de federale ombudsmannen».

Art. 3

In artikel 1 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

A) het eerste lid, 1°, wordt vervangen als volgt :

«1° enerzijds de klachten met betrekking tot de han-
delingen of de werking van de in het tweede lid be-
doelde overheden, en anderzijds de verzoeken tot be-
middeling ten aanzien van die overheden, te
behandelen.»;

B) het tweede lid wordt vervangen als volgt :

«De ombudsmannen oefenen hun taken uit ten aan-
zien van de federale administratieve overheden zoals
bedoeld in artikel 14, § 1, van de gecoördineerde wet-
ten op de Raad van State, alsmede ten aanzien van de
andere administratieve overheden wanneer die laatste
krachtens de wetten en de regelgeving belast zijn met
taken waarvoor de federale overheid bevoegd is.».

Art. 4

Het opschrift van hoofdstuk II van dezelfde wet wordt
vervangen als volgt : «Klachten en verzoeken tot be-
middeling.».

Art. 5

Artikel 8 van dezelfde wet wordt vervangen als
volgt :
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«Art. 8. - Toute personne intéressée peut introduire
une réclamation ou une demande de médiation, par
écrit ou oralement, auprès des médiateurs, au sujet
des actes ou du fonctionnement des autorités visées à
l’article 1er, alinéa 2.

La personne intéressée doit, au préalable, prendre
contact avec ces autorités aux fins d’obtenir satisfac-
tion. Les réclamations ou les demandes de médiation
des usagers relatives aux prestations de service pu-
blic des entreprises publiques autonomes, visées à l’ar-
ticle 1er, § 3, de la loi du 21 mars 1991 portant réforme
de certaines entreprises publiques économiques doi-
vent, au préalable, être introduites auprès des servi-
ces de médiation, visés au titre Ier, chapitre X, de la loi
du 21 mars 1991 précitée.».

Art. 6

L’article 9, alinéa 3, de la même loi est remplacé par
les alinéas suivants :

«Lorsque la réclamation ou la demande de média-
tion a trait à une autorité administrative régionale, com-
munautaire ou locale et ne concerne pas une mission
qui relève de la compétence fédérale, les médiateurs
la transmettent sans délai soit au médiateur parlemen-
taire institué auprès de l’assemblée législative compé-
tente soit au médiateur provincial ou communal com-
pétent.

Lorsque la réclamation ou la demande de médiation
a trait à une autorité administrative fédérale soumise
au contrôle externe d’un collatéral d’une assemblée lé-
gislative, les médiateurs la transmettent sans délai à
ce dernier.

Lorsque la réclamation ou la demande de médiation
a trait à une autorité administrative fédérale qui dis-
pose de son propre médiateur en vertu d’une disposi-
tion légale, les médiateurs la transmettent sans délai à
ce dernier.  »

Art. 7

A l’article 13 de la même loi, les alinéas 2 et 3 sont
remplacés par les alinéas suivants :

«Dans ce cas, les médiateurs informent le récla-
mant sans délai de la suspension du traitement de sa
réclamation ou du processus de médiation.

«Art. 8.  Iedere belanghebbende kan schriftelijk of
mondeling bij de ombudsmannen een klacht of een ver-
zoek tot bemiddeling indienen met betrekking tot de
handelingen of de werking van de in artikel 1, tweede
lid, bedoelde overheden.

De belanghebbende moet vooraf contact zoeken met
die overheden teneinde genoegdoening te verkrijgen.
De klachten of de verzoeken tot bemiddeling van de
gebruikers inzake de in artikel 1, § 3, van de wet van
21 maart 1991 betreffende de hervorming van som-
mige economische overheidsbedrijven bedoelde pres-
taties van openbare dienst, moeten vooraf worden in-
gediend bij de in titel I, hoofdstuk X, van voornoemde
wet van 21 maart 1991 bedoelde ombudsdiensten.».

Art. 6

Artikel 9, derde lid, van dezelfde wet wordt vervan-
gen als volgt :

«Wanneer de klacht of het verzoek tot bemiddeling
een federale, gewestelijke, gemeenschaps- of lokale
administratieve overheid betreft, en geen betrekking
heeft op een taak waarvoor de federale overheid be-
voegd is, sturen de ombudsmannen de klacht onver-
wijld naar hetzij de bij de bevoegde wetgevende verga-
dering ingestelde parlementaire ombudsman, hetzij naar
de bevoegde provinciale of gemeentelijke ombudsman.

Wanneer de klacht of het verzoek tot bemiddeling
een federale administratieve overheid betreft die onder
het extern toezicht staat van een aan een wetgevende
vergadering verbonden instantie, sturen de ombuds-
mannen de klacht onverwijld naar die instantie.

Wanneer de klacht of het verzoek tot bemiddeling
een federale administratieve overheid betreft die krach-
tens een wettelijke bepaling over een eigen ombuds-
man beschikt, sturen de ombudsmannen de klacht on-
verwijld naar die laatste door.».

Art. 7

In artikel 13 van dezelfde wet worden het tweede en
het derde lid vervangen als volgt :

«In dat geval brengen de ombudsmannen de klager
onverwijld op de hoogte van de opschorting van de
behandeling van zijn klacht of van het bemiddelings-
proces.
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L’introduction et le traitement d’une réclamation ou
d’une demande de médiation ne suspendent ni n’inter-
rompent les délais de recours juridictionnels ou de re-
cours administratifs organisés. ».

Art. 8

L’article 14, alinéa 1er, de la même loi est remplacé
par la disposition suivante:

«Le réclamant est tenu périodiquement informé des
suites réservées à sa réclamation ou à sa demande
de médiation.».

26 mars 2002

Daniel BACQUELAINE (MR)
Olivier CHASTEL (MR)

De indiening en de behandeling van een klacht of
van een verzoek tot bemiddeling schorsen noch stui-
ten de termijnen voor het instellen van beroepen bij de
rechtbank of van georganiseerde administratieve be-
roepen.».

Art. 8

Artikel 14, eerste lid, van dezelfde wet wordt ver-
vangen door de volgende bepaling :

«De klager wordt geregeld geïnformeerd over het
gevolg dat aan zijn klacht of zijn verzoek tot bemidde-
ling wordt gegeven.».

26 maart 2002


